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You can control many functions of your music device directly from 
The Blaster when connected via Bluetooth. 

TIP: When you first power On The Blaster and reconnect to your music 
device, simply pressing the multi Button will begin music playback from 
where you last stopped.





In the rare case that your speaker becomes unresponsive, press the small 
reset Button using a pen to perform a hard power reset. It is located 
directly above the micro-usB port.

                                                                             

TIP: such unresponsiveness is typically caused by compatibility issues with 
specific versions of mobile device operating systems. To avoid, make sure 
your device is always using the latest software version.

reseT BuTTOn lOCaTIOn
(recessed button)













Pulse el botón de encendido una vez y suelte. el indicador leD de encendido 
se apagará brevemente y, a continuación, empezará a parpadear indicando el 
estado de la batería. 

COnseJO: Puesto que los botones de ajuste de volumen de The Blaster 
no controlan el volumen del sonido de su dispositivo de música, se deberá 
ajustar el sonido de cada dispositivo por separado.

COnseJO: También puede comprobar el estado de la batería desde la barra 
de estado de los dispositivos iOs de apple cuando estén

Cuando la batería está BaJa, el indicador leD de encendido cambiará de 
rOJO a amarIllO cuando esté enCenDIDO.

COnseJO: la función de comprobación de batería es más precisa si la 
reproducción de música está detenida.  

aunque es raro que ocurra, es posible que el altavoz no responda. en ese 
caso, presione el pequeño botón de reinicio con un alfiler para reiniciar la 
unidad. este botón está situado justo encima del puerto de micro usB.

                                                                             

COnseJO: la causa de que el altavoz no responda suele deberse a 
problemas de compatibilidad con determinadas versiones de sistemas 
operativos de los dispositivos móviles. Para evitar esto, asegúrese de 
actualizar el software de su dispositivo con la versión más reciente.

lOCalIZaCIÓn Del BOTÓn De reInICIO
(botón hundido)



Por medio de la presente nixon declara que el cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otrasdisposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 1999/5/Ce









sie können The Blaster auch als „Freisprechanlage“ benutzen, wenn er 
über Bluetooth verbunden ist. Die musikwiedergabe wird durch ein- und 
ausgehende anrufe automatisch unterbrochen und fortgesetzt, sobald der 
anruf beendet ist. 

um das mikrofon während eines anrufs sTummZusCHalTen, drücken sie 
gleichzeitig beide lautstärketasten. Die beiden leDs blinken abwechselnd, 
um sie darauf aufmerksam zu machen, dass die sTummsCHalTunG 
aktiviert ist. um die sTummsCHalTunG der mikrofonwiedergabe 
aufzuheben, drücken sie erneut beide Tasten und fahren sie fort, sobald 
der anruf beendet ist.

TIPP: Das interne mikrofon ist so angelegt, dass es Ihre stimme aus einer 
einigermaßen kurzen Distanz (1 m) aufnimmt. sie brauchen The Blaster 
daher nicht direkt vor Ihren mund zu halten.The Blaster close 
to your mouth.
   

schließen sie The Blaster mit dem usB-ladekabel an den usB-anschluss 
eines notebooks oder Desktopcomputers an, oder verwenden sie den 
beigelegten usB-Wechselstromadapter. Während des aufladens blinkt 
die netzschalter-leD in einem bestimmten Wiederholungsmuster, um 
den aktuellen akkustatus anzuzeigen. siehe dazu die abbildungen auf der 
nächsten seite.

nach abschluss des ladevorgangs hört die netzschalter-leD auf zu blinken 
und leuchtet durchgehend, falls The Blaster bereits eInGesCHalTeT ist, 
oder sie schaltet sich ganz aus, falls The Blaster ausGesCHalTeT ist.

TIPP: an den usB-anschluss eines Computers angeschlossen, dauert eine 
volle aufladung etwa 6 stunden. sie können jedoch auch einen usB-
Wechselstromadapter eines Fremdherstellers (üblicherweise smartphones 
beigelegt) verwenden und so die ladezeit auf nur 3 stunden verkürzen. 
Überprüfen sie, ob Ihr adapter eine ausgangsleistung von 5 V bei 1000 ma 
(1 a) hat.



Drücken sie einmal auf den netzschalter und lassen sie dann los. Die 
netzschalter-leD schaltet sich kurz aus und blinkt danach in einem 
bestimmten Wiederholungsmuster, um den akkustatus anzuzeigen.

TIPP: Da die lautstärketasten von The Blaster keinen einfluss auf die 
abgegebene lautstärke Ihres musikgeräts haben, müssen sie die lautstärke 
für jedes Gerät separat einstellen.

TIPP: sie sehen den akku auch in der statusleiste von apple-iOs-Geräten, 
sobald eine Verbindung über Bluetooth® besteht.

Ist der akku sCHWaCH, wechselt die netzschalter-leD, sofern das Gerät 
eInGesCHalTeT ist, von rOT auf GelB.

TIPP: Die akkukontrollfunktion ist am genauesten, wenn die musikwiedergabe 
gestoppt wird.
  

In dem seltenen Fall, dass Ihr lautsprecher nicht mehr reagiert, drücken sie 
mit einem stift auf die kleine rückstelltaste, um eine so genannte „harte“ 
energierückstellung vorzunehmen. sie befindet sich direkt über dem mikro-
usB-anschluss.

                                                                             

TIPP: ein solches nichtreagieren wird typischerweise durch 
Kompatibilitätsprobleme bei bestimmten Betriebssystemversionen mobiler 
Geräte verursacht. um dies zu vermeiden, achten sie bitte darauf, dass Ihr 
Gerät stets die neuesten softwareversionen verwendet.

POsITIOn Der rÜCKsTellTasTe
(versenkte Taste)



Hiermit erklärt nixon die Übereinstimmung des Gerätes mit den grundle-
genden anforderungen und den anderenrelevanten Festlegungen der 
richtlinie 1999/5/eG. (Wien)

















maintenez enfoncé le bouton multi pendant 1 seconde puis relâchez-
le pour entrer dans le mode d’appariement Bluetooth©, signalé par le 
clignotement d’un voyant bleu.

REMARQU: lors de sa mise en marche, The Blaster se reconnecte 
automatiquement à l’appareil connu le plus proche. si aucun appareil 
musical n’est reconnu, il passe alors en mode d’appariement Bluetooth.

allez dans les paramètres Bluetooth® de votre appareil musical, puis activez 
le Bluetooth et sélectionnez « nIXOn BlasTer » dans la liste des appareils 
locaux Bluetooth®.

une fois l’appariement Bluetooth® réussi, le voyant bleu du haut-parleur 
s’allume.
REMARQUE:  Pour éviter que le flux sonore soit haché ou subisse des 
pertes, maintenez la batterie chargée et restez à portée raisonnable (10 
mètres ou moins).

si votre appareil musical ne prend pas en charge les connexions 
Bluetooth®, utilisez le câble audio fourni pour lire la musique directement 
sur The Blaster.

TIP: The remote control buttons and internal microphone will not function 
when using the auX input.





Vous pouvez également utiliser The Blaster comme un « combiné 
téléphonique » s’il est connecté via Bluetooth. les appels entrants et 
sortants mettent automatiquement en pause la lecture de musique. Puis 
celle-ci reprend une fois l’appel terminé.

appuyez en même temps sur les deux boutons de volume pour COuPer le 
mICrOPHOne pendant un appel. les deux voyants clignoteront tour à tour 
pour vous signaler que le mICrOPHOne est COuPÉ. appuyez de nouveau 
sur les deux boutons pour rÉaCTIVer le mICrOPHOne, puis reprendre 
lorsque l’appel est terminé.

remarQue :  le microphone interne est conçu pour capter votre voix à une 
distance relativement courte (1 m). Il n’est pas nécessaire de placer votre 
bouche à proximité de The Blaster.close 
to your mouth.
   

Branchez The Blaster à un port usB, à l’aide du câble de chargement usB, 
sur un ordinateur portable ou un ordinateur de bureau, ou bien servez-
vous de l’adaptateur secteur usB fourni. Pendant la charge, le voyant 
d’alimentation clignote selon un rythme prédéfini pour indiquer l’état actuel 
de la batterie, de la manière décrite à la page suivante.

une fois la charge terminée, le voyant d’alimentation cesse de clignoter et 
reste allumé si The Blaster est déjà sous tension, ou s’éteint complètement 
si The Blaster l’est également.

remarQue : une charge complète dure environ 6 heures dans le cas 
d’un branchement sur le port usB d’un ordinateur. Vous pouvez vous 
servir toutefois d’un adaptateur secteur usB provenant d’un fabricant tiers 
(généralement inclus avec les smartphones afin de réduire le temps de 
charge à 3 heures seulement). Vérifiez bien que votre adaptateur dispose 
d’une puissance de sortie de 5 V à 1000 ma (1a).





Con la presente nixon dichiara che questo 
è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizionipertinenti stabil-
ite dalla direttiva 1999/5/Ce.











Prima o botão de energia uma vez. O leD de energia vai acender-se 
brevemente e depois piscar num padrão repetitivo para indicar o estado da 
bateria.

DICa: Como os botões de controlo do volume do The Blaster não controlam 
o volume de saída do seu dispositivo de música, deve ajustar as definições de 
volume de cada dispositivo independentemente.

DICa: Como os botões de controlo do volume do The Blaster não controlam 
o volume de saída do seu dispositivo de música, deve ajustar as definições de 
volume de cada dispositivo independentemente.

DICa: Também pode verificar a bateria na barra de estado de dispositivos 
apple iOs quando.

Quando a bateria está BaIXa, a cor do leD de energia vai mudar de 
VermelHO para amarelO quando ligado.

DICa: a função de verificação da bateria é mais eficaz quando a reprodução 
de música está parada.



Por medio de la presente nixon declara que el cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otrasdisposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 1999/5/Ce













nixon declara que este está conformecom os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/Ce.



















以「提高音量」和「降低音量」按鈕來設定 The Blaster 的播放音量。

小秘訣：由於 The Blaster 的音量控制按鈕無法控制您音樂裝置的音量輸出，您必須
獨立調整每個裝置的音量設定。

若聲音失真，請先調低您音樂裝置的音量，然後再調整 The Blaster 的音量。電池電
力過低也可能造成聲音失真，保持完整的電力狀態很重要。

小秘訣：以低音量聆聽可有效延長電池壽命。

要停用各種音效提示，開啓 The Blaster 電源時請按「降低音量」按鈕和「電源按鈕」
。要再次啓用音效，下次開啓 The Blaster 電源時請按「提高音量」按鈕和 電源按鈕

              +





在極少數的情況下您的音響會沒有反應，這時請以筆尖壓下「電源重置」小孔以執
行強制電源重置。「電源重置」按鈕位於 micro USB 連接埠的正上方。

                                                                             

小秘訣：這類無反應的狀態一般都由行動裝置作業系統的特定版本之相容性問題所
引起的，爲避免發生此現象，請確認您的裝置總是使用最新版的軟體。





















Bluetooth를 통해 연결한 경우 The Blaster를 “스피커폰”으로도 사용할 수 
있습니다. 전화가 오거나 전화를 걸 때 음악 재생이 자동으로 일시 정지되며 통화가 
끝난 후 다시 시작됩니다. 

통화 중 마이크를 음소거하려면 양쪽 볼륨 버튼을 동시에 누르십시오. 두 개의 
LED에 번갈아 불이 들어오면서 음소거를 사용하는 중임을 알려줍니다. 다시 양쪽 
버튼을 동시에 누르면 마이크 재생에서 음소거가 해제되며 통화가 종료되면 다시 
시작됩니다. 

도움말: 내부 마이크는 적정 수준의 짧은 거리(1m) 이내의 음성을 인식할 수 있도록 
설계되었습니다. The Blaster를 입에 가까이 댈 필요가 없습니다.  
 




















